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الغافلینمعرفی و بررسی تصحیح تازه تنبیه 
محمد للامی | دانشجوی کارشناسی ارشد  بان و ادبیات فارسی دانشگاه فردوسی مشید
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کتاب  اسییت به  بان عرب  از ابولی  سییمرقندی که آن را در سییدم نیارم هجری به رشییتۀ تحریر درآبرده اسییت.   الغافلینتنصیه: چکیده
که از همان زمان نویسیییینده، مورد توجه دیگر نویسییییندگان و آنجارود  تاشییییمار میترین آ ار در روزم عقاید و اخلاق به این کتاب از میی

های مختلفی از این ا ر به  بان فارسیی و واعتان قرار گرفته اسیت. اسیتققاه فراوان از این کتاب، سیقب شیده اسیت که از دیرباز ترجمه
ترین ترجمۀ این ا ر در اوایل سیییدم شیییشیییی هجری به قلی ابواسیییحاق دانیی، کینکه میآنجاهای ترکی و اسیییسانیای  فراهی آید. تانیم  بان
دالصیابن بدیل   ابراهیی ت دکتر رامد خاتمیلحین عرضیه شید که بهبن محمج پور تصیحی  و منتشیر شیده اسیت. تازگی به کوشیش و همج

های آن نشیییان داده های این تصیییحی  و نیم مواردی از کاسیییتیای کوتاه به کتاب و نویسیییندم آن، مزیتدر این جسیییتار ضیییمن اشیییاره
 شود.می

دالصالحین، تصحی  متن، بن بدیلسمرقندی، ابواسحاق ابراهیی ابولی   الوافلین،تنقیه :هاکلیدواژه .معرفی و نقد بن محمج

Introducing and Reviewing a New Critical Edition of Tanbīh al-Ghāfilīn 
Muhammad Gholami 

Abstract: Tanbīh al-Ghāfilīn is an Arabic work by Abū al-Layth al-Samarqandī, composed in the fourth century 
AH. It is regarded as one of the most important works in the fields of Islamic belief and ethics and, from the time 
of its author onward, attracted the attention of numerous writers and preachers. Its widespread reception led to 
the production of several translations into Persian as well as Turkish and Spanish. As far as is currently known, 
the earliest Persian translation of the work was prepared in the early sixth century AH by Abū Isḥāq Ibrāhīm b. 
Badīl b. Muḥammad al-Ṣāliḥīn. This translation has recently been critically edited and published by Ḥāmid 
Khātamīpūr. The present article offers a brief introduction to the original work and its author, while also examining 
the strengths of this new edition and identifying a number of its shortcomings. Through this assessment, the study 
contributes to the evaluation of recent efforts in the critical editing and publication of classical Islamic texts. 

Keywords: Tanbīh al-Ghāfilīn, Abū al-Layth al-Samarqandī, Abū Isḥāq Ibrāhīm b. Badīl b. Muḥammad al-Ṣāliḥīn, 
textual editing, review and critique. 
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 درآمد  .۱
 نویسندۀ کتاب  .۱-۱

آشیییینا و با این وجود، پرکار سییییدم نیارم  ابولی  سییییمرقندی از نویسییییندگان، واعتان و فقییان نام
گاهی نندانی در دسییترس نیسییت و هجری به  شییمار می رود. از ارواه و اوضییاع زندگی خبولی ، آ

توان تصیییییویری مقیی و ناق  از  آمده اسیییییت، می فضااااااى  بلخفقو از روی اشیییییاراتی که در کتاب 
زندگانی او ترسییییی کرد. در این کتاب و بیل عنوان »الشییییخ الحادی و الخمسیییون«، دربارم ابولی   

یلی الفقیه الماهد ابواللی  نصر بن محمد بن ابراهیی بن الخطاب »شیخ پنجاه :ننین آمده است
س سیییره. شییییخ فرماید که  ارسیییلام یونه بن  اهر النصییییری ررمه الله میالسیییمرقندی اسیییت، قدج

بولی  ررمه الله در بلخ وفات یافت، در سنۀ سته و سقعین  لثماوه، و دفن عند الرخس فقیه زاهد ا
 (.۳۱۱  ۱۳5۰جعفر ررمیما الله ...« )واعظ بلخی، فقیه اب 

کند که در زمان زندگانی ابولی ، کسییییی همانند او در در کنار این ا لاعات، نویسیییینده عنوان می
کرامیات و فضیییییایلش می کیه اللیب افسیییییانیهزهید نقود و رلیاییاتی دربیارم  وار هسیییییتنید و جنقیۀ آبرد 

یلی از آنییاسیییییت  الغاافلینتنصیاهپردازد که  داسیییییتیانی دارند. در ادامه به بکر نام برخی از آ ار  می
نیم تنیا نامی از ابولی  آمده اسییییت. اما نلتۀ راوم  الساااا اد الاعظمدر کتاب    .(۳۱۴ -  ۳۱2)همان، 

کیه نیام او در زمرم فقیییان و صیییییالحیان و در کنیار افرادی مثیل ارمید رف ،  اهمییت این اسیییییت 
، دابود بن معاب و ... قرار گرفته اسییت )رلیی ابوالقاسییی سییمرقندی،     (.۱۴7   ۱۳۹۳ارمد بن جعفر
 .دربارم لقب ابولی  نیم آنیه بیش از همه مورد توجه بوده، لقب »امام الیدی« است

یی  اما بر اسییاس آنیه به دسییت ما رسیییده اسییت،  دربارم اسییتادان ابولی  ا لاعات نندانی ندار
شیود، ابوجعفر هندوانی یلی از کسیانی که در منابس مختلم از او در جایگاه اسیتاد ابولی  یاد می

.ک  ارمد پاکتیی، اسییت. در کنار این فقیه برجسییته رنفی، از پدر ابولی  نیم می توان نام برد )ر
 .  نوزده(۱۴۰۳، مدخل »خبولی  سمرقندی«  ابولی  سمرقندی، ۶المعارب بزرج اسلامی،  داورة

مانده اسیت  هرنند به ارتماه  یاد همۀ آنیه به نام او  ابولی  فردی پرکار بود و آ ار  یادی از او برجای 
کتییاب توانیید از او بییاشیییییید. از معروب موجود اسییییییت، نمی  بیااا  ،  تفسااااین القنآ  توان بییه  هییای او می ترین 

کصن شنح الفقه ،  الا      عقید   .و ... اشاره کرد   الغافلین تنصیه ،  العارفین بستا  ،  اسنارال جه ،  لفقه ة خ ان ،  الا

 الغافلینتنبیه .۱-۲
رود. این شیییییمیار میترین آنییا بیه  ترین و ا رگینار در زمرم معروب الغاافلینتنصیاهدر مییان آ یار ابولیی ،  

باب تنتیی شییده اسییت و شییامل موضییوعاتی مانند    ۹۴کتاب که اصییل آن به  بان عرب  اسییت، در 
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 ور که مصیییح  کتاب در زهد، اخلاق، عقاید، مرج، بیشیییت، دبز ، ارسیییان و ... اسیییت. همان
کند، »محتویات و مقار  این کتاب یلسیییییره بر آیات وری و ارادی  نقوی و مقدمه اشیییییاره می

)سیییییمیرقینیییدی،   دارد«  ابیتینیییاس  و صیییییوفیییییان  زهیییاد  و  تیییابیعییین  و  و ریلیییاییییات صیییییحیییابیییه  سیییییخینیییان 
(و بیست  ۱۴۰۳  .دو

های های  به سیه  بان فارسیی، ترکی و اسیسانیای  وجود دارد  همینین ناپاز این کتاب، ترجمه
در کیانون توجیه قرار  الغاافلینتنصیاهدهید از دیربیاز متن مختلم این کتیاب بیه  بیان عرب  نشیییییان می

 .شش(و پنج و بیستو داشته است )همان، بیست

شیده داشیته اسیت  نراکه همواره و با اسیتفاده از  بندینویسیندم کتاب، بهنی سیاختارمند و  ققه
تر تقسیی کرده است  برای نمونه  »و ننان تقسیمات عددی، موضوعات کلی را به اجمای کون 

کیه بیترین مردمیان آن اسیییییت کیه در او پنج خصیییییلیت بود  اوه آنلیه روی بیه عقیادت خیدای   گویید 
.ک. مقدمۀ مصح ، بیست27تعالی آبرد ...« )همان،   سه(.و   برای دیدن موارد بیشتر ر

توان به اهتمام نویسینده به بکر سیلسیله رابیان ارادی  اشیاره  های کتاب راضیر میاز دیگر بیاگی
کرد  »فقیه گفت رضییی الله عنه که خقر کرد ما را محمد بن الفضییل بن خنیم، گفت ردی  کرد ما 
، گفت ردی  کرد ما را ابراهیی بن یوسییییم، گفت ردی  کرد مرا اسییییمعیل بن   را محمد بن جعفر

(. این ققیل جملات و مانند 7علیه و سییلی ...« )همان، جعفر از عمرو که پنومقر گفت صییلی الله  
دهد که نویسیینده بر آن بوده اسییت تا با بکر اسییامی مشیییور و آن که در کتاب کی نیسییت، نشییان می

، بر رلایات و داستان ه بگنارد و سخنانش را مستند کندهای  که میمعتقر  .آبرد، صحج

گون اسیییییت  رلیاییاتی کیه کی و  بیاگی بیارز دیگرو متن، وجود رلیاییات متنوع در موضیییییوعیات گونیا
که تا امربز شیناخته شیده،   الغافلینتنصیهترین ترجمۀ فارسیی اند. کینبیش در منابس دیگر نیم آمده

دالصیالحین که از اصیل عرب  کتاب،   بن بدیل ای اسیت به قلی ابواسیحاق ابراهییترجمه بن محمج
باب اسییت. این ترجمه، نثری شیییوا و دلنشییین دارد و در کنار    ۹۳ی  باب کمتر دارد  یعنی دارای  

یخ  بان فارسیییی به دلیل اشیییتماه بر لوات کین فراوان، از گنجینهآن، به  شیییمار های ارزشیییمند تار
.ک  مقدمۀ مصح ، نیلمی    سه(.و رود )برای مزید ا لاع ر

 بحث  .2
ت و کوشیش دکتر رامد خاتمیتازگی و به، بهالغافلینتنصیهترجمۀ   پور به ناپ رسییده اسیت. همج

 به شر   یر تصحی  کرده است  مصح  این ا ر را بر اساس دو نسخه



کتاب  ن یالغافل هیتازه تنب   حیتصح یو بررس ی معرف|  نقد و بررسی 

 

247 
 217 | آینۀ پژوهش

 1شماره  | 37سال 
 1405 فروردین و اردیبهشت

 

خ  الم(  ََخۀ کتابخانۀ پاری ، مورَّ این دسیییتنویه نسیییخۀ اسیییاس مصیییح  در تصیییحی   :  66۲نسَ
های دارای اهمیت این کند، از بیاگی ور که مصییح  اشییاره میبوده اسییت. همان الغافلینتنصیه

نسییییخه آن اسییییت که به دسییییت دو کاتب و با دو خو متفاوت کتابت شییییده اسییییت. این نسییییخه  
گاهانه باشیید  هماننتر میهای  نیم دارد که القته به ها و کاسییتیافتادگی گونه که مصییح   رسیید آ

یاد کتاب، ظاهرام این کار با هدب فراهیمی شیییییده و آبردن متنی تلخی گوید  »با توجه به رجی  
(.و   پنجاه۱۴۰۳تر صورت پنیرفته است« )ابولی  سمرقندی، کوتاه  دو

خ  ب(  ََخَۀ کتَابخَانَۀ برلین، مورَّ در این نسیییییخیه برخی از کلمیات مشیییییلوه هسیییییتنید. این : 7۳۱نسَََ
ای دیگر و با خطی ها را به کم  ترجمهنویه نیم افتادگی دارد و مال  نسیخه این کاسیتیدسیت

شیییییود و مصیییییح   متفیاوت جقران کرده اسیییییت. اصیییییل نسیییییخیه در کتیابخیانیۀ برلین نگییداری می
 میلروفیلی آن را در اختیار داشته است.

 الغافلین تنبیههای تصَیح تازۀ . مزیت۲-۱
کتیاب بیا بکر نیام دو اسیییییتیاد فرزانیه و روانشیییییاد، یعنی اسیییییتیاد ارمیدعلی رجیای  بخیارای  و اسیییییتیاد  

ل گشیوده می دلیل نیسیت  نراکه شیود. بکر نام اسیتاد رجای  بخارای  ب محمدرضیا راشید محصیج
کتیاب، بر اسییییییاس سیییییخن اسیییییتیاد در مقیدمیۀ کتیاب  نخسیییییتین بیارقیه هیای تصیییییحی  و گردآبری 

 گیرد.در بهن مصح  شلل میالمجالو رونق

 توان اشاره کرد ها و محاسن ناپ تازم کتاب به موارد  یر میدربارم مزیت

 مقدمۀ جامع .۲-۱-۱
رود،  که از ی  مقدمۀ خوب و جامس انتتار میهفت صییییفحه اسییییت و ننانو مقدمۀ کتاب نیل

یادی   دربردارندم مواردی اسیییت که نیاز خوانندگان را دربارم کتاب و مسیییاول پنرامونی آن تا ردود  
مقدمۀ مقسیییوط کتاب مشیییتمل اسیییت بر  نام و نسیییب و خاندان ابولی ، تولد و   دهد.پاسیییخ می

گردانش، منهب ابولی ، آ ار ابولی ، دربارم   ، سیییفرهایش، اسیییتادان و شیییا ، الغافلینتنصیهوفات او
، دربیارم ترجمیه الغاافلینتنصیاههیای  نویسیییییی، ترجمیهالغاافلینتنصیاه  ،الغاافلینتنصیاهسیییییقیب تیتلیم  

یخ نگیار  این ترجمیه و بیاگی ، دربیارم مترجی، تیار هیای  بیانی آن، از پسییییییت و بلنید این ریاضیییییر
ه شییعه و رابیان شییعی در  الغافلینتنصیه ترجمه، رلیمان در  های متن، ، ارز الغافلینتنصیه، اومج

 .شناسی و رو  تصحی نسخه
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راه مؤلم کتاب از آنیا یاری گرفته کند که در نوشیتن شیر مصیح  همان ابتدا از منابعی یاد می
دسییت نیابرده اسییت و پور ا لاعات جدیدی به اسییت. دربارم شییر  زندگانی مولم، دکتر خاتمی

شییییده و به بندیبیشییییتر همان نلاتی که در منابس مختلم آمده اسییییت را به شییییلل منتی و  ققه
های مقدمه، سیخن مصیح   ترین بخش بانی سیاده به رشیتۀ تحریر کشییده اسیت. اما یلی از میی

  -تقدیلات آوای ، خصییای  دسییتوری و سییقلی، معانی رروب اضییافه   -های  بانی  دربارم بیاگی
(. ب و نیل _هفت  و متنو ترجمه شییده اسییت )همان، بیسییت تردید این بخش برای خواننده نیار

یابد.کند تا بتواند بهبسیار مفید است و کم  می  رارتی متن کتاب را بخواند و در

 . توضیَات و تعلیقات۲-۱-۲
، نثر سیاده و بدون ابیام اسیت  الغافلینتنصیهکه مصیح  اشیاره کرده اسیت، »نثر ترجمۀ   ور همان
شیییش(. با این وجود، صییید و و جیت محتا  شیییر  و توضییییحی نیسیییت ...« )همان، پنجاهو ا ین

پنجاه و هشیت صیفحه تعلیقات برای این کتاب فراهی آمده اسیت. بیشیتر آنیه در تعلیقات آمده  
شیده در متن ترجمه اسیت  مقتنی بر مراجعی که نام شیخ  موردنتر در اسیت، معرفی اسیامی بکر 

آنیا بکر شییییده اسییییت  برای مثاه در توضییییی  »ابومطیس« آبرده اسییییت  »ابومطیس رلیی بن عقدلله  
کصن الفقه( قاضیی بلخ و از مصیارقان ابورنیفه و صیارب کتاب ۱7۴/  ۱۹۹/۱۹7القلخی )م    بوده  الْ

 /شاااایرات الیه ، ۱۴۶ /فضاااااى  بلخدروازم نوبیار بلخ قرار داشییییته اسییییت. اسییییت. گورجایش در 
 (.۶7۸- ۶77« )همان، 2۶۳ طصقات السنیه فی تناجم الحنفیه، 2/555 ج اهن المضینه، 2/۴7۱

شیود خواننده های تعلیقات کتاب، آبردن بخشیی از متن عرب  اسیت که سیقب میاز دیگر بیاگی
پ  بقرد که مترجی جملات را به نه شلل ترجمه کرده است  برای مثاه در توضی  »کفه و زانوک« 

رَم« آمیده اسیییییت.    :آمیده اسیییییت عقز معنیای  . کفیه بیه  ۳۱  /الغاافلینتنصیاه»کفیه و زانوک  در ترجمیه »اللز
های گندم و جوی  اسیییت که کوفته نشیییده باشییید. زانوک هی به معنی گره کاه و نی اسیییت. خوشیییه

 (.۶5۶مترجی کفه و زانوک را مجموعام در معنی کاه و خاشاک گندم به کار برده است ...« )همان، 

 های متنو  و متعدد. فهرست۲-۱-۳
تردید برای های گوناگون و متنوع اسییت که ب  دادن فیرسییت دسییت های ممتاز کتاب، به یلی از بیاگی 

هفیده نمیاییۀ مختلم در      الغاافلین تنصیاه   پژوهشییییگران، بسییییییار میی و موتنی اسیییییت. برای تصییییحی  
های  مانند آیات قرآن، آیات کتب  هشت صفحه فراهی آمده است که شامل فیرست و پنجاه و دبیست 

س، ارادی  قدسیییی به عرب  و فارسیییی، ارادی  نقوی به عرب  و فارسیییی، آیات و اقواه تفسییییری   مقدج
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مربوط به آنیا، اقواه بزرگان به عرب  و فارسی، اشعار عرب ، لوات و ترکیقات، اعلام و اشخاص، القاب، 
 .ها و رلایات است ها، جای اوصاب و مشالل، فرق، ققایل و مناهب، کتاب 

 هاها و انتقادبرخی از پیشنهاد  .۳
رسیید  های  از نتر بیرایشییی و محتوای  به نتر میهای ممتاز کتاب، کاسییتیبا وجود ممایا و بیاگی
 کنیی.که در ادامه اشاره می

 ها در انتهای کتاب بدلذکر نسخه
کتییاب  مصیییییحَ  مواجییه می بییا  کییه  بییههنگییامی  کییه توجییه خواننییدگییان  بیاه  شیییییویی، یلی از نلییاتی 

هاسییت. مصییححان به دو  ریق بدهکند، بکر یا عدم بکر نسییخهپژوهشییگران را به خود جلب می
پردازنید  در پیاینن صیییییفحیات ییا خیار  از متن و در انتییای کتیاب. بکر هیا میبیدهبیه بکر نسیییییخیه

دهد که با دیدی انتقادی به متن بنگرد و با بهنیتی باز  ها به خواننده این اجازه را میبدهنسیییییخه
، نسیییییخه ها را در انتیای کتاب آبرده  بدهبه سیییییراغ خواندن متن برود  اما مصیییییح  کتاب راضیییییر

که این کتاب، ا ری اسییییت پژوهشییییی و بیشییییتر خوانندگان آن افراد  آنجارسیییید از اسییییت. به نتر می
این  شییید. مایل هروی نیم در ها در پاینن صیییفحه بکر میبدهبود نسیییخهتر متخصییی  هسیییتند، بی

دهد  »نتر نگارندم این سییییطور این اسییییت که در متون همگانی که به  قس در گونه نتر میباره این
ت بهن گیرد، اختلاب نسییخهدسییترس عامه خوانندگان قرار می ها را به اسییتناد پنشییگیری از تشییتج

کننیدگیان  خواننیده، در بخش جیدا از متن قرار دهیی  ولیلن متونی کیه همگیانی نیسیییییتنید و مراجعیه
یی« )مایل هروی، بدهاند، ... نسخهآنیا اهل تحقیق  .(۳۱۸  ۱۴۰2ها را در پای صفحات بیابر

ابولی  سییییمرقندی به  ور گسییییترده از آیات قران کریی در ا ر خود اسییییتفاده کرده و برای تتقیت  -
از آنیا سیود جسیته اسیت. مصیح  در کنار آیات، نام سیوره و شیمارم آیه را در  افلار و سیخنان خود،

کار از ی  جیت سودمند است  نرا که دسترسی خواننده داخل قلاب و در متن آبرده است. این
اما به  ور معموه بیتر اسییییت که شییییمارم آیات بیل صییییفحات   تر کرده اسییییت را بر آیۀ قرآن رارت

.ک  گیری این شییوه را میکار به آبرده شیود. با نگاهی به متون تفسییری، توان پنش نشیی داشیت )ر
 ترجمه تفسیر  قری(.   تفسین اب الفت ح رازی

 اغلاط تایپی در متن
 اند از  با وجود کوشش مصح ، اللاط مطقعی اندکی به متن راه یافته است که برخی از آنیا عقارت 
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میان سه( هنگامی که مصح  سخنی از متن عرب  کتاب به و در مقدمۀ کتاب )صفحۀ بیست  -
طیم رسییییین هیای مختلم کتیاب را برمیآبرد، نیاپمی کیه در این مییان نیاپ عقیداللج شیییییمیارد 

کیه عیدد  م بکر می۱۰۱۴  _ق  ۱۴۳5عقیدالررمن نیم قرار دارد. مصیییییح  سییییییاه نیاپ کتیاب را   کنید 
 .۱۰۱۴است نه  2۰۱۴درست ساه میلادی آن،  

رَلی  پنراییه،  یور و  -۳2/۸ای آمیده اسیییییت   (، در توضیییییی  کلمیه۶55)صدر تعلیقیات کتیاب    -
، متوجه می ینت. با نگاهی به لیسیت تعلیقات و صیفحۀ موردنتر شیویی که عدد بکرشیده اشیتقاه   

نیم ر   7۸۱و   7۴2نمونۀ دیگر این اشیتقاه در صیفحات  نوشیته شیود.  ۳۳/۸اسیت و باید به صیورت 
 .داده است

داشیییییتن در ربر و آمده اسیییییت  »...شیییییش خصیییییلت از نیلی اسیییییت...دوم ربزه  ۳22در صیییییفحه -
ربز و زهای  این بخش، مقیی و   -۳22/۱۹زهای...«  در تعلیقات این صییفحه ننین آمده اسییت  »

شیود، جدا از ابیام در  ور که ملارته میهای گرم« بوده اسیت«. همانناخواناسیت. شیاید »در ربز 
  .صورت صحی  کلمه، اشتقاه تایپ  نیم ر  داده است

یخ نیم کتاب 7۸5در صفحۀ  - یخ ایسلامتار  ااسلسام نوشته شده است.بهقی به اشتقاه تار

ت من؟ گفت  »ده  ۶۰۴در صییفحۀ - ننین آمده اسییت  »رفیقان تو و دوسییتان تو نند گروهند از امج
، سییوم با رگان به ر ، دوم توانگر متلقج ...«. در این گروهند  اوه سییتملار خیانت، نیارم مسییلر خوار

معنی خیانتلار که از ب صیییفت سیییاز + اسیییی تشیییلیل شیییده  خیانت صیییفت اسیییت، بهجمله به
 است  در این مواقس بیتر است که »ب« به صورت نسقیده )بخیانت( نوشته شود. 

ای  در جملۀ »با جامه  2۹فاصیله رعایت نشیده اسیت  برای نمونه در صیفحۀ در برخی از موارد نیی -
...«، هیای بیشییییییت و رنو ی از رنوطاز جیامیه هیای بیشییییییت بنشییییییننید مقیدار نشیییییی دییدار او

 فاصله نوشته شود.بایست با نییدیدار ترکیب اضافی مقلوب است و مینشی

 ها در بخش تعلیقات است.نقودن نام کتاباینالیکتوان به آن اشاره کرد،  از دیگر نلاتی که می  -

 الغافلین بر متون دیگر تنبیه تأکید بر تأثیرگذاری
کیه رزم اسییییییت بیه آن توجیه شیییییود، تیت یرگیناری   بر متون بعید از خود   الغاافلینتنصیاهیلی از مواردی 

های  اسیت در موضیوعات مختلم که که اشیاره شید، شیامل رلایتاسیت. این کتاب همینان  
یقین با توجه به زمان نگار  آن، مورد توجه نویسیندگان دیگر نیم بوده اسیت. مصیح  در مقدمه به
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یادی رتی از عنوان کتاب نیم بیره برده که »تاکنون سی آنجااند  تابکر کرده است که نویسندگان  
  .پنج( و شیناسیای  و فیرسیت شیده اسیت« )مقدمه مصیح ، بیسیت الغافلینتنصیهکتاب با عنوان 

 :ها مشاهده کردرا در برخی از کتاب الغافلینتنصیه های  از تت یرگناریتوان نمونههمینین می

آمده اسییت. در این باب رلایتی آمده   1مربوط اسییت به آنیه در فضییل رباط  باب هفتادم کتاب،
 که ننین است 

شیررقیل بن سیمو و او در »ملحوه روایت کند که سیلمان الفارسیی بگنشیت بر 
یلی رباط بود به زمین پارس. گفت  »ردی  نلنی شیییما را ردیثی که بشییینیدم از 

ه از ربزه رسیییییوه صیییییلی الله علییه و سیییییلی کیه می گفیت کیه در ربیا ی بودن ربزی، بیو
داشیییییتن یی  میاه و قییام کردن بیه شیییییقییای آن، و هرکیه در ربیا ی بمیرد در سیییییقییل 

کیه در خیدای تعیالی، او را برهیاننید از عیناب گور و کردار او می افمایید نیلوتر از آن 
  (.۴۹2 زندگانی او افزودی تا ربز قیامت« )همان،

 :نیم آمده است آدا  الحن  و الاجاعههمین رلایت در کتاب 

گوید وقتی بگنشتی به شررقیل بن سمو که در »سلمان پارسی رضی الله عنه می
کیه از پنویامقر علییه ی  بود از قلعیهقلعیه هیای پیارس، گفتی شیییییمیا را ریدیثی بلنی 

ام  گفتند بلن. گفتی هر که ی  ربز در  وری بقاشد از ربزم یلماهه السلام شنیده
گور ایمن بییاشیییییید و عمییل او هر ربز  کییه در  وری بمیرد از عییناب  و قیییام آن و هر 

یادت می   ،  (.۳۹5  ۱۳۴۶شود تا ربز قیامت« )فخر مدبر

 کردن است، ننین آمده است های لمادوم کتاب که مربوط به ادبو در باب هفتاد

کیه لیازی را ده خصییییلیت بقیایید در جنی   اوه ننیان بیایید کیه در دربری و نیم گفتیه  انید 
نون شیییییر بود و بیددلی ننمیایید، دوم در کقر نون پلنی  بود، یعنی کیافر را کیه دشییییمن 

اندام کازار کند،  وی اسییت تواضییس نلند، سییوم در شییجاعت نون خرس بود به هفت 
نییارم در رملیه بردن نون اژدهیا بود کیه نون رملیه برد بیاز ننگرد و نون بر او رملیه  
آرنید پشیییییت بیاز نگردانید، پنجی در لیارت کردن نون گرج بود، اگر از یی  جیانیب نتوانید 
از جانب دیگر درآید، شیییشیییی در بارکشییییدن نون مورنه بود،  یرا که مورنه بیشیییتر از 

 
و در این باب، قلعه یا اقامتگاهی است که مسلمانان  اینجا . آنینان که مصح  در تعلیقات بکر کرده است، مقصود از رباط در 2

.کاقامت میآنجا در   ... )ر ار  (.7۶۹ص   گزیدند برای دفاع از اسلام و جن  با کفج
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سن  خود برگیرد، هفتی در پای افشردن نون کوه بود که از جای خویشتن نجنقد،  هی 
کشییید، نیی در وفا  هشیییتی در صیییقر کردن نون خر بود که اگر زخی کنند  رنج آن می 

نون سیییگان باشییید که اگر خداوند  در آتش رود از په وی در رود، دهی در فرصیییت  
 (. 5۰۰   ۱۴۰۳جستن نون خروس باشد. و بالله التوفیق )ابولی  سمرقندی،  

 توان مشاهده کرد   نیم همین جملات را با اندکی توینر می الحن آدا در  

اند که لازی را در ررب کردن خصییییلت ده جانور باید  ده شیییییر و رلما ننین گفته 
که از هی  نترسد و کقر پلن  که دشمن را تواضس نلند و شجاعت خروس ]این نلته 

آمده اسییییت و با توجه به    خرس جای خروس، به   بده را باید اضییییافه کرد که در نسییییخه 
از خروس )خروه(   الغااافلین تنصیااه متن   اسییییییت  همینین در ادامییه  همین درسییییییت 

صیییحقت شیییده اسیییت.[ که به جمله اعضیییا جن  کند و رملۀ خو  که باز په نرود 
اگرنه برو رمله کنی روی نگرداند و لارت گرج و دلیری او که از یلسیو برانی به دیگر 

و  که هر  سییییو درآید و بار برداشییییتن مورنه که دونندو خود بردارد و صییییقر کردن درازگ 
یقا باشیید و وفای سیی  اگر خصییمش در آتش در رود او هی در رود و  زخی که رسیید شییل 

فرصیییت نگاه داشیییتن خروه که نون فرصیییت یافت فوت نلند و پاس داشیییتن و بیدار  
  ،  (. ۳۹۴   ۱۳۴۶بودن کلن  که خود را و یاران را پاس دارد ... )فخر مدبر

 :در باب هشتاد و یلی کتاب دربارم دعا و تسقیحات، رلایتی آمده است

اسییلی ننین گفت که من امشییب نخفتی.  و از ابوهریره روایت کنند که مردی از ب 
لام او را کیه از نیه نخفتیهرسیییییوه گفیت علییه یید مرا گمدمی، از السیییییج ای؟ گفیت  »بگز

گر تو گفته بودی آنگه که شیقانگاه درد آن نخفتی«. پنوامقر گفت علیه لام که ا السیج
یان نداشییتی تو را ين رج ما خَلَقَ،   ن شییَ یا مو لج ات کز امج لَلَماتو اللهو التجَ  بو

وبز شییاسَ  کردی خعز
 (.5۴۳  ۱۴۰۳االله« )ابولی  سمرقندی، 

که دسییتنویه آن در کتابخانۀ ایاصییوفیا   الیاکراننجاتهمین رلایات با اندکی توینر در کتاب  
 :وجود دارد، آمده است

لام گفت  »هی  جانور او را نگمد از شیییامل خبوهریره روایت کند که رسیییوه علیه السیییج
رج ما خَلَقَ«   ن شییییَ ات مو امج لَلَماتو التجَ  بو

وبز که هر که بامداد و شییییب بگوید سییییه بار خعز
  (.5۰، ج2۱25نسخه خطی شماره   )مرندی،
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 کم و کاستی در تعلیقات و متن
های تاریخی است. در کنار  بیشتر آنیه در تعلیقات آمده، توضی  دربارم نامتر اشاره شد که پنش

ای نیاز به شییر  آن مصییح  جانب ارتیاط را رها نلرده و در بسیییاری از مواردی که کلمه یا جمله
با این   .و توضییی  داشییته، آن را با کم  شییواهدی از متون دیگر برای مخا ب آشییلار کرده اسییت

 وجود، هنوز شییر  و توضییی  برخی از کلمات و بازنگری در بعضییی از شییواهد، ضییربری به نتر می
 شود رسد  برای نمونه به مواردی اشاره می

در وصییم بیشییت ننین آمده اسییت  »در بیشییت رورالعینانند که ایشییان را لعقه  ۶2در صییفحۀ  -
ییا افلننید آبو  گر آب دهن خویش در در کیه ا ییا خو  گردد...«.کلمیه  نیاخو و   خواننید  کیه در در ای 

دهخدا بیل مدخل »ناخو «، نا ق لغتاین جمله نیازمند توضیییییی  اسیییییت، ناخو  اسیییییت. در 
بیید  عی و بییدممه اسیییییییت )دهخییدا،   کییه برای آن بکر شیییییییده، تلخ و    بیییل ۱۳77یلی از معییانی 

 .تر باشیییدرسییید معنی شیییور برای کلمۀ ناخو  در این جمله مناسیییبنتر می»ناخو «(. القته به 
 :کار برده استناصرخسرو در دیوان خود بارها این کلمه را در معنای تلخ و بد  عمی به 

 (. 52۴  ۱۳57، نا نخسرو وان موم تلخ باز بدو اندر )       نو یافتش ممه تر  و ناخو 
 (.۸۳ررارت براند ز ترکیب انسان )همان،  که دانست کاین تلخ و ناخو  هلیله

( این معنی را نوشیییییتیه اسیییییت  امیا ۱۰۹۳ترکیقیات )صیییییفحیۀ القتیه مصیییییح  در فیرسیییییت لویات و  
گر در تعلیقات به آن اشارهمناسب  کرد.ای میتر بود ا

« در صیفحۀ  نمونۀ دیگری که می -  گراسیت  »په بگمارند بر ایشیان   ۳55توان بکر کرد، کلمۀ »گر
را ننان که بخارد یلی از ایشیان پوسیت خویش را که تا اسیتخوان خویش پدیدار آید ...«. با مراجعه 

« آبرده اسیییییت، بیمیاری اسیییییت کیه در عرب  بیه آن  ناا اق  لغاتبیه   دهخیدا، یلی از معیانی کیه بییل »گر
گویند  »مرضیییی اسیییت که موییا را بریماند و بدن خاصیییه انگشیییتان خار  کند و مجرو  جرب می

«(.۱۳77شود« )دهخدا،   ، بیل »گر

، با او سییییه نان گرده بود«. در این  قصییییارت کند ها  آمده اسییییت  »گا ر برفت تا جامه   2۹۹در صییییفحۀ  - 
ت دارد که این کلمیه با این    کردن به جملیه، قصییییارت  معنی شییییسییییتن اسییییت  این واژه بدان دلییل اهمییج

شیدن داشیته اسیت. در دسیتنویه معنی، در متون کین نندان مورد اسیتفاده نقوده و بیشیتر معنی کوتاه 
  الغافلین تنصیه رسیییید ترجمۀ مسییییتقل و متفاوتی از موجود در کتابخانۀ اسییییعد افندی ترکیه که به نتر می 

د  می   باشیییید، این جمله بدین ترتیب آمده اسییییت  »درین ده ما گا ری هسییییت که جامیای ما  خدایرا  درج
 (. ۱۳۳  ج ۱۳۶۹دعا کن تا این جامیای ما را تقاه نلند« )سمرقندی، نسخۀ خطی شمارم  
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مصیییییح ، معیانی مختلم   سیییییه(،و نییل  _نییل )صدر مقیدمیه و بییل بحی  »معیانی رروب«   -
« نوشته است   رروب را با بکر شواهدی از متن کتاب، آبرده است. در این میان، دربارم ررب »باز
»برای آلاز زمان  دنیا بیران گشییییت از آن گاه باز که مراویان بمردند«. افزون بر آنیه مصییییح  آبرده  

« در متن، نتر میاسییت، به  کاربرد معنای  دیگری نیم داشییته باشیید  برای مثاه در جملۀ  رسیید »باز
»... یرا که نون جوان معصییییییت خو کند، درراه پنری از آن باز نتواند بود« )ابولی  سیییییمرقندی، 

ترین جیاد، سیخن راسیت گفتن اسیت به نمدی  سیلطان ( یا در جملۀ »و بدانید که فاضیل2۱   ۱۴۰۳
 ور (. همان۶۱2و بدانید که باز نقاشیید کسییی از شییما از بیی مردمان از گفتار رق...« )همان،   جابر 

« در این جملات نیمی جم »جدا« نمیکه ملارته می تواند باشیییید که مصییییح   شییییود، معنی »باز
« با   .دربارم آن، نه در مقدمه و نه در تعلیقات سیخنی بکر نلرده اسیت در دیگر متون نیم ررب »باز

آمده اسیییت  »و نجات آخرت او   تفساااین بصااااىن یمینیکار رفته اسیییت  برای نمونه در این معنی به 
بیاشییییید«   بتاز  انیدبیدان تعلق دارد و او بیدان کیار کنید و بر موجیب آن امر برود و از آنییه او را نیی کرده

 (. 257  ۱۳۹۸)نیشابوری،  
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